
Текст 92 

Суробоханэ 

1. Отузно курεба, суроба кодэдодэдо. 2. Куна Дёдосида кодэбу погазина тедаба. 3. 

Дёдосия дюда тоуна биа дяу баронэ кодно, модини погазина тираба. 4. Кунэ бита 

муяда, сорубаза морузуза. 5. Ŋолю дюку отузно энэчио погариза тироэ кани. 6. 

Суробаза сэбэй барохозо, суробохан чики энэчи кани. 7. Суробаза себэиçи, дяу баро нэ 

кочи’ баçиза туа. 8. Баçиза суробаза себэиçи, дяу баронэ кочи тоэ. 9. Эŋакооза баçиза 

Дедаçио нонэ кани. 10. Чики дядо тэбоçи суроба нионэ бахуо дядо туа. 11. Эки Силкин 

Сергей Васильевич аçи. 12. Тозочикохоза Пяся Николай ани дёгодэ энэчи суроба нионэ 

тоторио дязуби буникухонэ. 13. Соŋа, суробаза морузуадо комэле, буникуни орнадю 

наэно. 14. Буникуза лэкэа незу сэйхоро озэходу лэоби чукучи кодосай. 15. Чики бунуза 

чукучи ка. 16. Энэчи лэкэа тэхо ланиэзо. 17. Нитода барихода пузозода бародэ тэзибиза. 

 

На льдине 

1. Осенью рыбачим, пока лед замерзает. 2. Когда Енисей замерзнет мы сети ставим. 3. 

Середина Енисея еще талая, а берег замерз, мы сети ставим. 4. Когда прилив будет, лед 

ломается. 5. Один раз осенью человек сети ставить ушел. 6. Лед оторвался от берега, на 

льдине этого человека унесло. 7. Льдина оторвалась от берега, чуть не половину 

унесло. 8. Половина льдины оторвалось, пристала чуть к берегу. 9. Другую половину 

по Енисею унесло. 10. На этой, к земле приставшей льдине. на ней человек к земле 

пришел. 11. Это был Силкин Сергей Васильевич. 12. Потом Пяся Николай, тоже другой 

человек, по льдине тогда же ходил с собаками. 13. Смотрит, лед ломаться начинает, 

собак вперед погнал. 14. Собаки трещин не видели, поэтому вместе с санками утонули. 

15. Эти собаки все умерли. 16. Человек через трещину перепрыгнул. 17. Он еле тело-

свое на берег вытащил.  

 

Комментарий к тексту 92 

Суробоханэ ‘На льдине’ 

Текст записан в 1977 г. И. П. Сорокиной от Х. Н. Каплина. 

13. морузуа-до комэ-ле 'ломаться начинает', буквально ' к ломанию хочет начать'. 

14. кодо-сай 'с санками'. См. Список аффиксов. 

 


